                            «Игра-это искра, зажигающая огонек пытливости и любознательности». 
                                                                                                        В.А.Сухомлинский

 Успех в обучении иностранному языку школьников не только младших классов, но и среднего звена и старшеклассников может быть обеспечен такой методической системой в основе, которой лежит интерес учащихся к предмету.  Чем живет ребенок? В чем происходит реализация его личности? Конечно в игре. Очень важно учитывать психологические особенности развития, восприятия, внимания, памяти, воображения и мышления у учащихся.
  Роль игры на уроках английского языка огромна. Она является действенным инструментом преподавания, который позволяет сделать учебный процесс привлекательным и интересным, заставляет учащихся волноваться и переживать.
   Она является хорошим средством активизации лексики, грамматики, отработки произношения, развития навыков устной речи, что способствует форсированию и развитию коммуникативной компетенции учащихся. Игра обостряет мыслительную деятельность учащихся; именно в игре дети усваивают общественные функции, нормы поведения; всесторонне развиваются. 
Игровая технология обязательно включает следующие компоненты:
   Мотивационный компонент связан с отношением учащихся к содержанию, процессу деятельности, включает мотивы, интересы и потребности учащихся в игре. Мотивационный компонент обеспечивает их активность в игре, связь с другими видами деятельности. Мотивация закладывается в самом процессе игры.
Ориентационный компонент связан с принятием учащимися целей учебно-познавательной деятельности, нравственных установок, ценностей. Ценности, став личностно значимыми, становятся регуляторами игрового поведения учащихся.
Содержательно-операционный компонент предполагает овладение учащимися содержанием учебного материала по английскому языку, их способность опирается на имеющиеся знания и способы деятельности. Игровое действие характеризуется сознательной целью, на которое оно направлено. Действие определяется не только целью, но и реальными предметными условиями – системой ориентиров.
Ценностно-волевой компонент обеспечивает высокую степень целенаправленности, познавательной активности, включает внимание, придает эмоциональную окрашенность игре в виде переживаний. Этот компонент игры направлен на развитие личностной ориентировки как особого вида социально-культурного опыта, освоение которого осуществляется на основе эмоционально-ценностного отношения к миру.
Оценочный компонент игры обеспечивает сличение результатов игровой деятельности с целью игры. Содержанием оценочного компонента является систематическое получение информации о ходе познавательной деятельности. Оценочный компонент обеспечивает самоуправление процессом игры и рефлексию собственной деятельности. Все рассмотренные компоненты игры находятся в тесной связи.

Классификация игр
Языковые игры:
· фонетические
· лексические
· грамматические
· орфографические
· алфавитные
Коммуникативные игры:
· аудитивные
· диалогические
· монологические
  Языковые игры помогают сделать процесс обучения иностранному языку интересным и творческим. Они дают возможность создать атмосферу увлечённости и снимают усталость у детей. Языковые игры предназначены для формирования произносительных, лексических и грамматических навыков и тренировки употребления языковых явлений на подготовительном, предкоммуникативном этапе овладения иностранным языком. В основном обучающие игры не носят чисто лексический или чисто грамматический характер. Лексические игры могут стать грамматическими, орфографическими и т.д. какую бы направленность ни имели игры, они отражают восприятие мира детьми: любознательность, любовь к животным, сказочным сюжетам и персонажам, соревнованиям, загадкам.
Подготовительные игры
                (Формирование речевых навыков)

                      Фонетические игры

Фонетические игры преследуют следующие цели:
- тренировать учащихся в произнесении иноязычных звуков,
- научить учащихся громко и чётко читать стихи;
- разучивания стихотворений с целью их воспроизведения по ролям;
  
 Чтобы добиться правильного и хорошего произношения требуется многократное повторение тех или иных звуков, поэтому можно применять при обучении детей «фонетические, лексические, грамматические сказки». Вот пример «фонетической сказки» на русском языке для отработки отдельных звуков.
«Жил был мистер язычек, каждое утро от просыпался и потягивался (учащиеся поднимают свой язычек так, чтобы в дальнейшем им легко было произнести звук [r], затем затем открывает ставенки (рот полузакрыт) и любопытно мистер язычек выглядывает и поражается солнцу и восклицает [], [:], затем он решил убрать в своем домике и начинает выбивать в своем домике ковер, ребята повторяют звук [d], [t], вдруг подул ветер и ставни стали хлопать, (учащиеся повторяют звук [w]).
Учащиеся младших классов с удовольствием играют в игры американских школьников. Например игра Bun yard (Скотный двор). Игроки распределяются на животных (несколько поросят, собачек, коровок, кошек, лягушат, петушков, курочек). И надо научить их издавать звуки этих животных по-английски.
The cat goes «meow, meow, moew».
Кошка мяукает — мяу-мяу.
The bee says «buzz, buzz, buzz, buzz».
Пчелка жужжит: бзззз — ззззз.
Барашек блеет — бее-бее          Baa, baa -[bɑː] 
Пчелка жужит — жу-жу            Buzz, buzz — [bʌz] — баз;
Ворона каркает — кар-кар        Caw, caw— [kɔ] — ка;
Курица кудахчет — кудах-тах-тах   Cluck, cluck— [klʌk] — клак;
Лягушка квакает— ква-ква        Croak, croak— [krəʊk] — кроук;
                                                       Ribbit, ribbit — ква-ква — [ri:bbit] — рибит;
Змея шипит— шшш-шшш          Hiss, hiss— [hɪs] — хисс;
Котенок мяукает — мяу-мяу      Meow, meow— [miːˈaʊ] — миау;
                                                       Purr, purr— [pɜːr] — пёр;
Коровка мычит — муу-муу        Moo, moo— [muː] — муу;
Хрюшка хрюкает— хрю-хрю       Oink, oink — [oink] — ойнк;
Уточка крякает— кря-кря             Quack, quack— [kwæk] — кваэк;
Мышка пищит— пи-пи-пи              Squeak, squeak— [skwiːk] — скувик;
Птички щебечут — чик-чирик        Tweet, tweet— [twiːt] — туит;
                                                             Chirp, chirp— [ʧɜrːp] — чёрп;
Собачка лает— гав-гав                     Woof, woof — [wu:f] — вуф-вуф.
Лошадка ржет— иго-го                    Neigh, neigh — [neɪ] — нэй;

Ослик говорит — иа-иа              Hee-haw, hee-haw — [hi: ho:] — хихо;
Петух кукарекает — ку-ка-реку        Kaka-a-doodle-do —— [koka: dudlido] — какадудлиду
Гуси гогочут— га-га-га                      Honk, honk— [hɔŋk]- хонк;
Комары пищат — ззззз                       Buzz, buzz — жу-жу — жужжать — [bʌz] — баз;
Цыплята пищат— пи-пи                     Cheep, cheep — пи-пи — [ʧiːp] — чип;
Голубь воркует— гуль-гуль                Coo, coo — гуль-гуль — [kuː] — ку;
Медведь ревет — ррр-ррр                     Grrr, grrr — [grːr] — грр;
Как издает звуки слон — звук горна           Pawooo, pawooo — [ˈpau] — пау;
Как издает звуки дельфин         Click, click — [klɪk] — клык;
Как издает звуки индюк              Gobble, gobble — [gɔbl] — габл;
Как издает звук сова — ух-ух    Whoo, whoo — ух-ух — крик совы — [huː] — ву;

Детский стишок с использованием звуков животных
Animals
by Richard Graham
In my house, I have…
In my house, I have…
I have a dog. Woof, woof!
I have a cat. Meow!
I have a bird. Tweet, tweet!
I have a mouse. Squeak, Squeak, squeak, squeak!
On my farm, I have…
On my farm, I have…
I have a chicken. Cluck, cluck!
I have sheep. Baa, baa!
I have a cow. Moo, moo!
I have a pig.
Oink, oink, oink, oink!
In my zoo, I have…
In my zoo, I have…
I have an elephant.
I have a monkey.
I have a snake. Hiss, hiss.
I have a tiger.
Roar, roar, roar, roar!
Детская песенка The Animal Sounds Song
  http://english2017.ru/animal-sounds-in-english
The dog goes «woof, woof, woof, woof»
The cow goes «moo, moo, moo, moo».
The duck goes «quack, quack, quack, quack»
And the owl says «to whit to whoooo».
The cat goes «meow, meow, moew»
The bird goes «tweet, tweet, tweet, tweet».
The pig goes «oink, oink, oink, oink»
And the little mouse says «squeak, squeak, squeak».
These are the sounds that the animals make,
These are the sounds that the animals make.
The horse goes «neigh, neigh, neigh»
The sheep goes «baa, baa, baa, baa».
The rabbit goes «thump, thumpety, thump»
And the people — they say «bla, bla, bla». 
The snake goes «hiss, hiss, hiss»
The chicken goes «cluck, cluck, cluck, cluck».
The frog goes «ribbit, ribbit, ribbit»
The bee says «buzz, buzz, buzz, buzz». 
These are the sounds that the animals make,
These are the sounds that the animals make.
The donkey goes «haw, hee haw, hee haw»
The elephant goes «pawoooo».
The bear growls «grrr, grrr»
And the lion roars «raaaar». 
These are the sounds that the animals make,
These are the sounds that the animals make.
Игра  Playing Airplane. [v] 
Цель: постановка правильной артикуляции органов речи учащихся при произнесении отдельных английских звуков.

Маленькие англичане любят играть в игру «самолётик». Но вместо русского звука [ж], они говорят звук [v].  В данную игру можно играть с движениями, используя её в качестве физкультминутки. Стих может говорить только учитель, а ученики произносить звук [v], но в более подготовленных группах стих могут выучить все ученики.
The plane is travelling up in the sky
vvv – vvv – vvv.
Moving so fast and ever so high
vvv – vvv – vvv.
Over the land and over the sea
vvv – vvv – vvv.
But we always come back in time for tea
vvv – vvv – vvv.
      В качестве фонетических игр можно использовать скороговорки, проводя соревнование, кто лучше и быстрее произнесёт скороговорку.
      1. Pat’s black cat is in Pat’s black hat. 2. Hickety, pickety, my black cat likes to sit in my blue hat. 3. Geb is Bob’s dog. Tob is Mob’s dog. 4. A girl sees three big grey geese. 5. A cup of nice coffee is in nice coffee cup. 6. Sid sees six trees. 7. Pat keeps two pets. 8. If you, Sandy, have two candies, give one candy to Andy, Sandy.   9. If you, Andy, have two candies, give one candy to Sandy, Andy.  
Лексические игры
Данные игры преследуют следующие цели:
 - познакомить учащихся с новыми словами и их сочетаниями;
 - тренировать учащихся в употреблении лексики в ситуациях, приближенных      к естественной обстановке;
 - активизировать речемыслительную деятельность учащихся;
 - развивать речевую реакцию.
   Игровые приемы обучения лексике. 	
В основе обучения любому предмету, в том числе и иностранному языку, лежат определенные принципы - исходные положения, призванные определять стратегию и тактику обучения на каждом этапе учебного процесса. 
Среди принципов обучения иностранному языку особое место занимает принцип наглядности, который важен при игровом обучении. Применение наглядности целесообразно на всех этапах обучения.  С использованием наглядности проводим игры  “What is missing?” по разным темам: «Животные», «Цвета»,  «Числительные», «Школьные принадлежности»,  «Еда»,  «Дни недели»,  «Времена года»,  «Подарки».
 Цель: закрепление лексики по теме урока, тренировка памяти, внимания.  На доске находится пять-семь предметов. Дети смотрят на них несколько секунд, затем учитель даёт команду “Close your eyes!”и убирает один из них. Затем учитель даёт команду “Open your eyes!”и дети должны назвать пропавший предмет.

Memory game Цель: закрепление лексики по теме урока, тренировка памяти, внимания.  
Ход игры: В течение одной минуты учитель предлагает учащемуся посмотреть на картинку и запомнить изображенные продукты. Затем, учитель просит ученика назвать все продукты по памяти.

Съедобное- несъедобное. Цель:  закрепление лексики по теме, тренировка памяти, внимания. 
Ход игры:  Учитель называет цепочку слов по теме "Food" в быстром темпе, если слово «съедобное», учащиеся хлопают в ладоши, если нет - молчат. Тот ученик, который ошибается - «платит фант».

 Champion Game. Цель: закрепление лексики по теме урока, тренировка памяти.
 Ход игры:  Начиная игру, учитель называет первое слово или фразу. Каждый последующий ученик должен назвать все предыдущие слова в том порядке, в каком они включались в игру, и сказать новое слово. Если кто-то забыл слово или перепутал порядок, он выбывает из игры. 
I can run.     I can run and jump.   I can run, jump and  swim. I can run, jump, swim and skate.  I can run, jump, swim, skate and ski.	
I have got a dog.     I have got a dog and a cat.      I have got a dog, a cat and  a crocodile.      I have got a dog, a cat, a crocodile and a hen .
 I’d like to eat an apple, sweets, bananas, a cup of tea…
Yesterday I bought a pair of shoes, a pair of boots, a hat, a cap, a sweater…
   How many pages? Цель: тренировка числительных больше 20.
 Ход игры: У учителя на столе всегда лежат много красивых книг. Однажды он спрашивает у детей, показываю    на одну из книг: - How many pages are there in this book?
Дети пытаются отгадать: - There are …pages in this book , либо просто называют цифру.
(Pupil 1): There are three hundred and fifty pages. 
- No, less. 
(Pupil 2): Three hundred. 
- Less. 
(Pupil 3): Two hundred and fifty. 
- More. 
(Pupil 4): Two hundred and eighty. 
- That’s right. 
Угадавший получает право первым посмотреть книгу. 

  Цифры. 
   Цель: повторение количественных числительных. 
Ход игры: образуются две команды. Справа и слева записывается вразброс одинаковое количество цифр. Учитель называет цифры одну за другой. Представители команд должны быстро найти и вычеркнуть названную цифру на своей половине доски. Выигрывает команда, быстрее справившаяся с заданием. 

  Числительные. 
  Цель: закрепление количественных и порядковых числительных. 
Ход игры: образуется две команды. Учитель называет порядковое или количественное числительное. Первая команда должна назвать предыдущее число, вторая – последующее (соответственно порядковое или количественное числительное). За каждую ошибку команда получает штрафное очко. Выигрывает команда, получившая меньшее количество штрафных очков. 
   
 Цвета 
  Цель: закрепление лексики по пройденным темам. 
Ход игры: ставится задача назвать предметы одного цвета: a yellow toy, a yellow book,  a pen,  a yellow lemon, a yellow apple…. Выигрывает команда, которая сумеет назвать больше предметов, животных и т.д. одного цвета. 
Таким образом, педагогический потенциал любой игры состоит в том, чтобы вызвать у школьников интерес, стимулировать их умственную и речевую активность, направленную на закрепление новых лексических единиц, создавать атмосферу соперничества и сотрудничества в ходе выполнения того или иного упражнения. 

Кто больше назовет слов
Цель: Развитие внимания, активизация лексики.
Ход игры: Учащиеся становятся в круг и бросают друг другу мяч, называя слова по данной теме. Ученик не назвавший слово или, повторивший ранее сказанное, выбывает из игры.

  Итак, основной задачей лексических игр является управление учебно-познавательной деятельностью обучаемых и формирование у них лексических навыков, организация интенсивной самостоятельной работы на учебных занятиях, употребление конкретных языковых единиц.
Орфографические игры
   Цель данных игр – упражнение в написании иноязычных слов. 
Обучение чтению и письму происходит одновременно, причем письмо является основной деятельностью, если включить в это понятие и складывание слов из карточек на магнитной доске или наборном полотне.Часть игр рассчитана на тренировку памяти учащихся, другие основаны на некоторых закономерностях в правописании слов (на правилах чтения).Чтобы этот процесс стал более успешным можно использовать следующие игры. 
Дежурная буква
Цель: Формирование навыка осознания места буквы в слове.
Ход игры: Обучаемым раздаются карточки, и предлагается написать как можно больше слов, в которых указанная буква стоит на определенном месте. Время выполнения задания регламентируется (3-5 минут).

Вставь букву	
Цель: Проверка усвоения орфографии в пределах изученного лексического материала.
Ход игры: Образуются две команды. Доска разделена на две части. Для каждой команды записаны слова, в каждом из которых пропущена буква. Представители команд поочередно выходят к доске, вставляют пропущенную букву и читают слово.
Пример: с...t, a...d, a...m, p…n, r...d, c...r, r...n, t...n, h...s, f...x (cat, and, arm, pen, red, car, run, ten, his, fox).

Кто больше?
Цель: Проверка усвоения орфографии изученного лексического материала.
Ход игры: Образуются две команды. Каждая команда должна записать как можно больше слов по темам: название спортивной игры; животные; цвета и т.п.

Деление слова
Цель: Развитие орфографического навыка.
Ход игры: Из букв данного слова нужно составить все возможные слова Игрокам дается определенное время (3-5 минут). Затем результаты сверяются. Побеждает тот, у кого оказалось больше слов, не встречающихся у других игроков.
Пример:     ELEPHANT
pen    hen    plan    plate    pet    pan    hat    plane.
Таблицы, кроссворды, ребусы.
Самый простой вид заданий - таблица букв, в которой нужно выделить  слова.
[bookmark: _GoBack]   Очевидно, что одна из важных проблем, существующих в методике обучения иностранным языкам - это проблема организации обучения с использованием игровой технологии. Использование игры на уроках иностранного языка имеет значение для приобретения новых представлений или формирования новых умений и навыков. Таким образом, педагогический потенциал любой игры состоит в том, чтобы вызвать у школьников интерес, стимулировать их умственную и речевую активность, направленную на закрепление новых лексических единиц, создавать атмосферу соперничества и сотрудничества в ходе выполнения того или иного упражнения. Использование различных игровых приемов на уроке также способствует формированию дружного коллектива в классе, так как каждый ученик в игре имеет возможность взглянуть на себя и своих товарищей со стороны.


